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informojn de la supra adreso.

Mi hauas bonan nouaion:
KoNr,q«ro ne malaperos! La
estraro de UEA, kiu kunsidis

fine de marto, estis tre
konte?rta pri la kresko de
abonoj al nia tridekjarukjo.
Iom post iom malkreskas la
deficito kaj ôi-jare ni eô ne plu
hauos §in. Dankon al ui êiuj,
kiwj abonas kaj abonigas al
KoNrxro! Kaj certe ne pensu,
ke nia kampanjo nwn fini§is!
PIV ankoraù ne estas

lotumita...
Apartan laùdon al

Kataluna Esp eranto -Aso cio,
kiu faris belegan kolektioan
abonon por 185 membroj!
Rebonuenon al preskaù 200
junaj togolandanoj, kiuj pro
malfeliôaj enlandaj cirkon-
stancoj deuis malhaoi nian
reuuon pasintjare.

La tajp etnwlo swrkourila
estas Joèjo Truong, unu el nia j
p lej p ro duktiu aj kunlnb oranto j
(ui konstatos tion ôi-numere).
Lian foton faris Jeremy Ganse.

Kaj adiaùo al Lalande.
Sep magiajn dankojn al FLiuio
Martins Carneiro kaj lzabel
Santiago. kiuj tra 7 numeroj
donacis al ni la eskuizitan
dkorilpanon de Xie Kitchilt.
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f a Organiza Komitato de la lVlondpokalo (WCOC) taksas,
I-lke pli ol 1 miliono da homoj venos al Usono por spekti kaj

Qui tiun unikan konkurson. Laü Qi, la tutmonata evento donos al
la usona ekonomio per biletoj, vizitantoj, televidaj rajtoj kaj
memoraîoj, almenaü 4 miliardojn da dolaroj (aü 7 000 000 000
da guldenoj!).

^ La matôoj okazos diverstempe en naü urboj: Bostono,
Cikago, Dalaso, Detrojto, Los-An§eleso, Nov-Jorko, Orlando,
San-Francisko kaj VaSingtono D.C. La tt/ondpokalo komenciQos
per Ia malferma ceremonio kaj la unua ekscita matôo en Cikago

la 17-an de junio kaj finiQos unu
monaton poste, la 17-an de julio, per
la finalo en Los-AnQeleso.

Ôio ôi komenci§is antaü sep jaroj, en
1987, kiam Ia Usona Futbala
Federacio (USSF) decidis gastigi la
Mondpokalon de 1994 en Usono.
Poste, la estraro de USSF oficiale
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faris la peton al Federacio lnternacia de Futbal-Asocioj (FIFA).
PIi ol unu jaron poste, la 4-an de julio 1988, la vic-prezidanto
de FIFA, Harry Cavan anoncis, ke Usono rajtas okazigi §in.
Usono ricevis 10 estrarajn voôojn, dum lVlaroko ricevis 7 kaj
Brazilo 2. Ekde tiam WCOC aktive preparis ôion por certigi, ke
la 15-a t\londpokalo estu la plej granda §is nun. Kiel oni povas
imagi, tio ne estas facila tasko.

Alan Rothenberg, la ôefestro de WCOC, diris: "Estis la 4-a
de julio, kiam ôio komenciQis, kiam FIFA donis la lVlondpokalon
al Ia Usona Futbala Federacio. Laboris por la Federacio tiam
plejpafte volontuloj:Qi havis malmulte da mono, kaj la Organiza

Komitato ankoraü estis kreota. Ni havis neniom da mono,
neniujn dungitojn kaj neniun oficejon. Nun ni havas
175 tuttempajn laborantojn ôe la Organiza Komitato,
kaj milojn da volontuloj. Ni nin financas dank' al
diversaj komercaj rilatoj kaj al la vendado de biletoj.

Nia ôefsidejo estas tuta eta§o de altega konstrualo,
kaj ni havas lokon ankaü sur du aliaj eta§oj... Kiam la

Mondpokalo komenci§os, ni havos 250 tuttempajn
laborantojn kaj 25 000 volontulojn laborantajn por
subteni ôi tiun mirindan eventon."
Krom organizi la matôojn, WCOC ankaü celas per
la konkursego montri pli aktualan flankon de futbalo
en Usono. Usono estas konata tutmonde pro sia
"malinteresi§o" pri futbalo kompare kun aliaj landoj.
Tamen, tiu bildo eble SanQiQos, ôar la futbala
movado rapide kreskas en Usono. Laü WCOC,

futbalo nun estas la dua plej ludata sporto de
usonaj junuloj (post korbopilko)

Aldone, la WCOC ankaù intencas okazigi
diversajn kulturajn programojn. Unu el

la plej
(Futbala
internacian etoson de la tt/ondpokalo pere de internaciaj
man§aioj, kulluraj aran§oj, edukaj ekspozicioj, ludoj kaj

^tiel 
plu. Oni konstruos du grandegajn parkojn - unu en

Cikago kaj la alian en Los-An§eleso. La organizantoj
antaüvidas, ke pli ol 300 000 vizitantoj venos al ambaü festivaloj.

Sendube, la ttlondpokalo estos la plej fama sporta okazalo
en la tuta mondo: 1,06 miliardoj da homoj tutmonde televidis la
finalon de la lVondpokalo en 1990; entute, 26,7 miliardoj
televidis la matôojn de tiu t\4ondpokalo. Krome, teamoj el pli ol

grandiozaj ideoj estas SoccerFest
Festivalo), kie vizitantoj povos §ui la

140 landoj - la plej granda nombro Qis nun - ludis en 500
kontinentaj matôoj por ricevi la Sancon veni al Usono.

El tiuj teamoj nur 24 povos partopreni Ia ludojn. Krom el
Usono (kiu, kiel la gastiganta lando, aùtomate akceptiQis) kaj
Germanio (aütomate akceptita kiel gajninto de la antaüa
I\4ondpokalo), venos teamoj el Argentino, Belgio, Bolivio,
Brazilo, Bulgario, Grekio, Hispanio, lrlando, ltalio, Kamerunio,
Kolombio, IVeksikio, Nederlando, NiQerio, Norvegio, [Varoko,
Rumanio, Rusio, Saudi-Arabio, Sud-Koreio, Svedio kaj
Svislando.

Estas interese noti la diversecon de la teamoj ôi-jare. Dum
mankas tiu el Anglio (tradicie unu el la plej bonaj teamoj) kaj
Danlando (la Eüropa Campiono), venos Bolivio (kiu laste ludis
en la'1 950-aj) kaj Grekio (kiu neniam antaüe konkursis pri la
IVlondpokalo).

Por bonvenigi la teamojn kaj la vizitantojn al Usono, WCOC
prezentis kiel dorlotbeston hundon nomitan "Strikel' (elp.
strajkr), Frapanto. La hundeto, desegnita de la Warner Brother
Animation Studios "naski§is" en januaro 1992. Tamen, Qi restis
sennoma §is oktobro, kiam WCOC okazigis konkurson por
bapti la hundon. Pli ol 25 000 usonanoj voôdonis. Laü WCOC,
la hundeto "reprezentas la junecon, viglecon kaj ekscitecon de
futbalo en Usono kaj ankaü en la aliaj 178 membroj de FlFA".

La oficiala emblemo de la lt/ondpokalo montras levi§antan
bluan pilkon super ru§aj kaj blankaj ondoj, sugestante la usonan
flagon. Gi estis kreita de Pentagram Design, internacie konata
desegna korporacio en Novjorko, gajninto de tutjara konkurso
por trovi taügan simbolon por la lt/ondpokalo.

La devizo de la l\londpokalo ôi-jare estas "Fari Futbalan
Historion". Vidante la §isnunan laboron de WCOC ne estas
dubo, ke la tr4ondpokalo de 'l 994 sukcesos pri tio. tr

(Dankon al Guido Tognoni de FIFA kaj Valerie Steiner kaj Jim
Trekker de WC0C pro ilia helpo en la pretigo de tiu ôi artikolo).
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Kio estas plej grava en la vivo de usonai
gejunuloj hodiaü? Kial?

Maria: lt/i dirus, ke nuntempe lernado estas
la plej grava, ôar nur tiel ni povos atingi ion. Cio
funkcias ôirkaü la lernejo. Ni devas fari niajn
proprajn aferojn aü antaü'aü post la lernotago.
Nia vivo pli-malpli ekzistas ôirkaü la lernejo.
(La aliaj konsentas).

... Kai la plej granda problemo?
Maria:ltti opinias, ke Ia ôefa problemo estas

tro multe da premo kaj la devo fari decidojn.
Estas premo ôie ôirkaü ni. PlenaQuloj senôese
diras al ni:"Zorgu vin", "Diru neal narkotaioj-",
"Diru ne al seksu mado*", "[t/altraf u malsanojn". . .

Megan Fl..'PlenaQuloj puSas ôion sur nin. lli

diras al ni, kio estas §usta kaj kio ne, sen
permesi al ni mem decidi.

Mike: Perlorlo-, ôar tio estas la bazo de ôio
malbona. Ôiu bezonas kompreni kaj estimi unu
la alian.

Maria: ... respekti. unu la alian.
John: Ôiu estas tro necerta pri si mem, do

oni sentas, ke oni devas iel sin pruvi. forta.
Maria: Jen alia ekzemplo: homoj tro rapide

diras: "Ne, vi malpravasl", kaj tuj komencas
ataki, batali kontraü la alia.

Cu ekzistas solvoj por tiuj êi probtemoi?
Befh; Nu, ne ekzistus tiuj problemoj se ni

konus la solvojn.
Maria: lt/i pensas, ke ni povas subteni unu

la alian ôar ôiu el ni estas sur la sama Sipo.
Paroli kun amikoj ôiam helpas min multe.

La 80-aj jaroj estis la *Mi-jardeko" en
Usono. Kiel devus nomi§i la 90-aj jaroj?

Mike: Lajardeko de koncerno pri la medio.
Maria: tt/i respondus "Jardeko de êan§oj",

ôar ni nun laboras por helpi Ia medion, pri

ôasteco* kiu estas granda San§o por plejparto
de la homoj...

Alyssa: Estas jardeko de polemiko-.

Maria: Kaj, bedaürinde, ankaü jardeko de
militoj.

Kion vi opinias pri la stato de la mondo?
Maria: It/i opinias, ke Qi komencas pliboni§i.

La aferoj estis malbonaj kaj ni bezonas San§ojn.
Nun ni pasas tra malfacilaj tempoj, sed mi

opinias, ke multaj muroj ekfalas. lr4i pensas, ke
la mondo estas ôan§iQanta en pozitiva. direkto.

Mike: Pli kaj pli da homoj fari§as respon-
decaj. lli klopodas helpi solvi la problemojn.

John: Pli-malpli, la mondo ekpliboni§as.
Tamen, tiam ni vidas aferojn similajn al la milito
en eksa Jugoslavio, kiu memorigas nin, ke
ankoraü ekzistas la sango-soifa kontraüemo,
kiu daüras jam jarcentojn kaj plu iras forta.
Homoj mortigas unu la alian sen iu kialo, simple
ôar iliaj gepatroj estis koleraj kaj iliaj geavoj
estis koleraj.

Mike: \Aankas respekto por aliaj homoj.
Megan fl..' Nu, mi opinias, ke nun estas

militoj, en la pasinteco estis militoj, kaj ankoraü
estos militoj en la estonteco. Estus bonege
revi* pri mondpaco, sed estas iom malfacile

K, * * §.§§#§:§êâj §{#dêss?üi§#d spsd?§ffis

pff f# wizt*? &æ #*naærudmr:
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gr§mmæxr§* §æræænâæg #§,L#m#§s§#r,
§??#tr§rË'ef?dê #r&# §§? §?#fldsr§#,rcftr {-§scm*.
tÈ, 6 Â#a^

d§#? {,,r##§ffi?#,
*Sstu* #*§fæçrtu*4
#s& #æàjsdstus,

#*furu #*ss§§**,
Â,".,-** fr.6^-*tt

,È{f i"e-BË8 fi,jç ji U, f ,
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ê§*rfæ â.{ric&*n fu *ls*r
,k*.; i#e6l*. ' il/jtr#., Steph Cappy

(maldekstre) tre
amuzi§as pri la unuaj

opinioj de Jere Cassidy.
Do li preferis halti.

nun. [t4i vere ne sentas, ke okazos tiom multe
da fortaj §an§oj.

Kiuj estas viaj celoj?
Deb; li4ia celo estas studi la kuracistan fakon

kaj, diplomiQinte., fari§i ano de la Paca Korpusol
aü simila organizalo por helpi homojn sin helpi.

Jim:\Ili preferus laboron, kie mi estu pagata
ne nur pro mia laboro, sed ankaü pro propraj,
mem-proponaj agoj; ekzemple socia laboro
aü sciigi pri gravaj temoj per artajoj plaôus
al mi.
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oer pitersr, meg" 'i0". -a'ia jike^hajzr

kal megn ùajk.

lntervjuis kaj elangligis Joêjo Truong, Usono

Fotis Jeremy Ganse
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Alyssa: Nu, la sola celo, kiun mi Povas
elpensi nun estas, ke mi volas esti kiel eble plej

sendependa* post mia diplomi§o.
Megan W.: Por mi ne ekzistas pli grava

laboro ol kreskigi infanojn, kiuj formos la
mondon. Jes, mi intencas fariQi dommastrino.

Mike: lt[i volus fariQi instruisto aü konsilisto
de lernantoj, ôar plaôas al mi kunlabori kaj helpi
aliajn homojn.

^ Kiam ternas pri laboro, kio plei gravas?
Cu havi bonan oficejon kun alta salairo,
senti sin feliêa, aù esti sukcesa...? Kio?

Deb:Plej gravas al mi feliôigi aliajn homojn.

Maria: Nu, ôiuj diras "ho, mi preferus esti
feliôa". Tamen, venos tempo, kiam oni devos
pensi pli kaj pli pri mono. Ekzemple kiam oni
ricevas infanojn. Tiam oni volas aôeti ôion, kion
oni bezonas.

Mike: ltli antaüe laboris ôe iu loko, kiun mi

vere malamis kaj sekve mi estis malfeliôa.
Tamen, la salajro estis bona. Nun mi laboras
ôe loko, kie la salajro estas aôa sed mi amas la
laboron kaj sentas min pli feliôa.

Befh.' Ankaü mi amas mian laboron. [t/i

konas plurajn junulojn, kiuj ricevas pli da mono
ol mi. Kelkfoje mi preferus labori aliloke. Ce ni

estas malkreskigo de salajroj. Jam dufoje mi
devis ricevi salajran plialtigon, sed venis nenio.
Tamen, mi ne forlasus mian laboron ôar mi

amas §in tiel multe.

Kiom sendependaj vi estas?
Mike: lüi sentas, ke mi kaj miaj gepatroj

havas bonegan rilaton. Ni povas interparoli pri
ôio; ili permesas fari kion ajn mi volas. lli

konsilas, tamen lasas min libere agi. lli en-
miksi$as nur kiam necesas.

John: \üi opinias, ke mi estas sufiôe sen-
dependa. [t/i ne havas revenhoron kaj rajtas
elekti miajn lernejajn kursojn. Ne ekzistas ia
premo flanke de miaj gepatroj. Kaj, ôar tiuj
kursoj rilatas al mia estonteco, mi mem devas
decidi. lusence, mi havas pli da respondeco
tiel.

Beth:\Ai opinias, ke mi estas kiel eble plej

sendependa se konsideri, ke 16-jarulo ankoraÙ
devas vivi kun siaj gepatroj, aüskulti ilin kajtiel
plu. Ekzemple, fininte la lernotagon mi mem
stiras* kaj aôetas mian vespermanQon, iras al
mia laborejo, poste hejmen kajfaras miajn hejm-
taskojn. Estas mia perdo, se mi ne faras kion
mi devas. ltliaj gepatroj helpas min, sed ne
gvidas min pa§on post pa§o tra la ôiutaga vivo.

Deb:Mi konsentas kun Beth. Miaj gepatroj
permesas al mipreni pli kaj pligrandajn decidojn
nun. lli donas al mi pli da respondeco. lli fidas.,
ke mi faras la §ustajn elektojn.

Megan R .'Nu, se ni estus tute sendependaj,
tiam plejparto el ni ne estus ôi tie nun. Niaj
gepatroj pagas multe por ke ni vizitu ôi tiun
lernejon. Kaj multajn aliajn aferojn ili pagas por
ni. Se ili forprenus ôion ni havus preskaü nenion.

Ôu vi opinias, ke ptejparto de la usonai
gej u n u I oj estas send epe nd a ?

Maria: Kiam temas pri ajoj, mi opinias, ke
ne, ôar iliaj gepatroj pagas por ôio. Tamen,
kiam temas pri respondeco, decidoj kaj aliaj ili
ja estas sendependaj.

Jofin.'Ni ne vivas ekster la mondol
Mike:l'tli opinias, ke ni, gejunuloj, spertas pli

multon nun. Kaj eble tial ni elektas pli sa§e nun.

Kiel vi priskribus usonajn gejunulojn?
Maria: lli êatas bone pasigi la tempon.
Megan 8..'lli estas konfuzitaj- pridecidoj en

sia vivo, kiun vojo preni... pri ôio!

Mike: lli estas tre sci-volaj kaj aktivaj. lli

klopodas helpi pli.

Kion vi dirus al ali-landaj gejunuloj?
Mike:Vi devas lo§i ôi tie kaj mem sperti la

landon antaü ol komenci §in pri-juQi.

Alyssa: tt/alTermi§u kaj ekspertu novajn
aferojn.

Megan W. : Kajvizilu Pensilvanion ! "Vi h avas
amikojn en Pensilvanio!" (Tio estas la'frapfrazo
de la Pensilvania Turisma Stat-Oficejo!). tr

Cu eble tiet êi (de
maldekstre
dekstren) Mike, Deb,
Joêjo kaj John
rigardos sin en
Kottrnxro?

Jeremy ne tro
opiniis... Verdire,
estas tiel multe pli
amuze foti!
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Rideteme auskultas
(de maldekstre

dekstren) Beth, Maria
kaj Ia jam renkontitaj

Mike kaj Deb.

Vion opinion dtendos i

IVIr. lVonn's Closs,
p/o Jozef Truong,

624 Second Street,
Loncosier PA 

,l7603-51 
14,

Usono

1 Paca Korpuso: programo
fondita de John Kennedy,
per kiu usonaj volontuloj
helpas en !a Tria Mondo

sen-de-penda: mem-stara.

diplomi§i: ricevi diplomon (=
papero pri finstudado)

êasteco: ne-seksum-eco
lidi: senti sekurecon pri io aü iu
gimnazio: mezlernejo

perforto: fi-uzo de forto por
devigi iun fari ion

polemiko: diskutado, ide-
kontraüado

pozitiva: jesa

respekti: konsideri kaj estimi
revi: deziregi
salajro: labor-pago
stiri: mem direkti veturilon
seksumi: kontakti sekse



Amikinon:

La listo de
Schindler
Origina lilolo: Schindler's list

(Usono,1993)
Re§isoro: Steven Spielberg
Skripto: Steven Zaillian
Cefroluloj: Liam Neeson,

Ben Kingsley,
Ralph Fiennes,
Embeth Davidtz

IVli ekverkas ôi recenzon en
la mateno de la 22-a de marto,
kiam mi ankoraü ne scias pri la
alju§o de oskaroj en Holivudo la
antaüan nokton. Car, verdire, mal-
kiel lrina Alekseeva [vd. TENTAKLI

en KoNr,qxro 139 1994:11, mi
fajfas pri oskaroj. Kial? Simple tial,
ke nur malofte ili koncernas la kva-
liton de filmo aü Ia talenton de
reQisoro aü aktoro;prefere ili celas
la flankon merkatan, negocan,
monan de la kino-industrio, en kio
mi ne trovas mullon interesan.

Probable la lastan filmon de
Steven Spielberg premioslpremiis
tuta oskar-amaso. Povus tamen
okazi la malo, surprize por ôiuj,
kiel siatempe al la atentinda La
elefanthomo, de David Linch...
kaj mi same plu fajfus pri la afero"
Ivli ripetas: ôiu-jare estas fiÏmoj.
kiuj malgraü siaj meritoj ricevas
nul oskaron, kaj aliaj. kiuj sen-
merite akaparas ilin.

Spektonte la dekomence fa-
man La listo de Schindler mi iom
timis, ke refoje Spielberg, kiel
senescepte dum la lastaj jaroj.
produktis ne artaion, sed plian
konsum-varon, kun naziaj oficiroj
anstataü dinosaüroj. Sed mi eraris.

Krei filmon pri la nazia tempo,
pri la murdado de ses milionoj da
judoj (inter multaj aliaj viktimoj,
ekzemple ciganoj, handikapuloj
kaj gejoj), certe ne facilas. Konser-
vi§as arhivaj filmaioj fare de nazioj
mem, kiuj montras la hororan
realon de lanazia re§imo de 1933

Qis 1945. Tamen eblas, per lerta
munt-kombino de ôi tiu kaj alia
materialoj, produkti frostigajn do-
kument-filmojn, kiel la tri-ôapitra
De Nurembergo al Nurembergo,

de Frederic Rossif, aliranta la
temon per eminenta resumo de la
dua milite§o, aükiel La arkitekturo
de naziismo, de Peter Cohen, kies
analizo de la hitlerisma bel-kulto
(kun la aspiro beligi la mondon
pere de violento) evidentigas Ia
samcelecon de la streboj elimini
la degeneritan arton (Entartete
Kunst) ka1 ekstermi Ia judan po-
polon.

Des pli malfacilas akcepti Ia
tem-defion per art{ilmo (ne pre-
ciza termino, ôar ankaù bona
dokumenta filmo, kiel bona eseo,
nepre estas art-verko). Tion suk-
cesis ekzemple La falo de la dioj,
de Luchino Visconti, per prezento
de la rilatoj de tri generacioj de
unu sama germana familio kun la
naci-socialistoj, aü la lastatempa
Eüropo (kiun lrina Alekseeva certe
opinias jam malnova), de Lars

Von Trier, pritraktanta la pluan
postmilitan aktivadon de nur §ajne
eksaj svastikuloj.

Ankaü La listo de Schindler
sukcesas. Surbaze de biografia
romano verkita de Thomas Ke-
neally, Spielberg rakontas al ni
la historion de Oskar Schindler
(1 908-1 974), germana industriisto
kiu ekde 1939 laborigis judojn en
sia fabriko de emajlitaj metal-potoj
en Krakovo, kaj kiu, por evitigi Ia
aplikon de Ia fina solvo de la juda
problemo (1.e. ke oni gasumu ilin
en koncentrejo), per la mono de
sia firmao elaôetis 1200 judojn al
nova (kaj parte falsa) grenad-
fabriko en sia deven-regiono, ôe
la montaro Sudetoj, kio iom post
iom finance ruinigis lin. Tial post
Ia milito lin vivtenis la êindleraj
judoj, sed tio estas afero aparta,
kiun la filmo ne inkludas.

Ne restas tute klare, ôu en la
komenco Oskar Schindler havis
alian motivon por tiel agi krom la

eblo enspezi monon pli rapide kaj
facile ene de la korupta, kaj do
subaôetebla, nazia sistemo. Kelkaj
kritike plendas, ke Schindler estis
tro mon-avida, hedonisma kaj
jupo-ôasa; mitrovas en tio nenion
kritikindan, se konsideri, ke per-
fektaj homoj ne ekzistas, kaj ke
per tio li al neniu malutilis kaj
neniun dama§is;parenteze, mi tre
emas konsenti kun hedonismo
(kiel skribis Ferenc Szilâgyi, 'ta
vivo estas efemera kaj estas
maljuste aran§i tiun efemerecon
kvazaù oni vivus eterne').

Ii/alpli komprenebla restas la
definitiva §anQiQo en la sinteno
kaj volo de Schindler, kaj ties
kaüzo: ôu la senjudigo de la
krakova geto1, aù ôu (kiel suges-
tas Joan de Sagarra en la marta
numero de Ia katalunlingva revuo
El tenps) ôar li havis filon kun

juna pola judino,
kiujn la nazioj kune
fusilumis en la po-
la urbo Bilicz en
1 940? Laü Segarra
nek la filmo nek la
biografio de Ke-
neally mencias ôi

fakton.
Aliaj kritikas, ke

Spielberg elektis
por la ôefa rolo ne
judan viktimon aü
svastikan kaniba-

lon, sed bonan germanon, anon
de la nazia partio eô. Nur persono
kun ialuza aü envia pensemo
povas tion aserti; la agojn de
Oskar Schindler, Heinrich Him-
mler, Steven Spielberg aü Baruch
Goldstein ne mildigas au gravigas
la fakto, ke temas pri germano,
judo, cigano aü sennaciulo. Aplaü-
dindas ke Spielberg, cetere usona
judo, montras al ni la holokaüs-
ton2 tra la prismo de Schindler,
per la figuroj de la 1200 judoj,
kiujn Ii liberigis de morto en gas-
kameroj. Kiel citas el Talmudo la
rolulo ltzhak Stern, "kiu savas unu
vivon, savas la tutan mondon".
Ankaü kiu murdas unu vivon, kaj
same kiu prifilmas unu vivon.
respektive murdas, prifilmas Ia
tutan mondon per sia faro.

La filmon mem mi opinias
nek majstra nek ronde perfekta,
sed ja tre bona kaj nepre spek-
tinda. Kutime ni scias la nomon
(kaj konas la vivon) de la murdisto,
de la ekzekutisto, sed malofte ni
estas bone informitaj pri la dekoj,
centoj, miloj, milionoj da viktimoj,
kiuj vivis kaj mortis kvazaü en
neniiga anonimeco, ôar nur la
grizajn kadavrojn kaj nombrojn ni

vidas. Re§isorate de Spielberg,
grupo de bonegaj aktoroj vivigas
antaü ni ne nur Ia fabrikestron
(Liam Neeson), lian judan ad-
ministranton ltzhak Stern (Ben
Kingsley) aü la êindler-judinon
Helen Hirsch (Embeth Davidtz)
kune kun aro da judaj familioj, sed
ankaü la krudan komandanton de

la koncentrejo, Amon Goeth
(Ralph Fiennes). Kaj Spielberg
prezentas ôion ôi en maniero
sobra, sen troajoj aü ekscesoj.
Al tio certe kontribuas la nigra-
blankeco de la filmo, kiel en La
elefant-homo aü Eùropo, sed ne
nur, nek ôefe, tio. Ekzemple, tre
interesas min en filmoj, kiel oni
bildigas ies morton kaj, pli specife,
ies mortigon (oni memoru la fa-
man La sep samurajoj, de Akira
Kurosawa, aü la ne malpli klasikan
Good Fellas, de Ii/artin Scorsese):
ôi-okaze la re§isoro bildigas Qin
simple sed trafe, Sajne senpasie.
La stilo de Spielberg en La listo de
Schindler, kvankam pli atentinda
pro la tem-elekto ol pro kina
artismo mem, signifas atingon de
pinto, de neimitebla modelo en
sia §enro, de defio, kiun ontaj
re§isoroj pri la sama temo devos
lerte ôirkaüruzi.

Nur du mankojn mi trovis:
unue, Ia lingva kohereco iom
lamas, ôar foje aüdeblas la lingvo
germana, foje Ia pola, foje Ia
hebrea, kaj plej ofte la angla en la
rolo de la germana aü la pola. Sed
tio probable §enas nur esperantis-
tojn... ôefe se oni komparas kun
la samjara^ kaj (ne nur) lingve
katastrofa Cielo kajtero, de Oliver
Stone, aü kun la multaj aliaj detaloj
skrupule priatentitaj de la ôiam
zorgema Spielberg. Due, por ne
ripeti la eraron de Spike Lee en
la fino de la interesega filmo
lltlalcolm X, malmankas la lastaj
koloraj minutoj, kiuj nenion al-
donas al la impres-povo de la
historio; anstataüe preferindus
epilogaj vonoj sur nigra fono aü
similajo. En la citita artikolo Joan
de Sagarra sin demandas, kial en
tiuj minutoj grupo da judoj libe-
rigitaj el koncentrejo kantas kan-
ton pri Jerusalemo komponitan
en 1967. Kaj por respondo li

citas sindemandon de Elisabeth
Schemla en Nouvel Observateur:
"Ôu tio volas diri, ke laêtato lsraelo
egalas elaôeton el Ia holokaüsto,
kaj ke la morto de milionojda judoj
havis, kaj havas sencon?".

La listo de Schindler ne po-
vus esti pli oportuna ol §uste
nun, en 1994, cent jarojn post Ia
pseüdoproceso kontraü Alfred
Dreyfus, kaj kiam en Francujo oni
ekigis proceson kontraü Ia milit-
krimulo Paul Touvier, kunlaborinta
kun la nazioj dum la Vichy-re§imo
kaj poste komplice protektita de
la franca katolika eklezio dum
jardekoj. Des pli oportuna kaj
bonvena, kiam kelkaj provas ne
nur mem forgesi, sed ankaü forge-
sigi. Al tiuj, kaj al ôiuj ceteraj,
necesas daüre rememorigi Ia
okazintan.

Georgo Kamaôo. Hispanujo

lgeto: ghetto, getto

'z 
holokaüsto: ôi{ekste, universala

mofiigo de judoj, laste far nazioj.
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krucvorto publikigila en

KoNrnxro 137 1138, 1 993:5/6).

Respondis homoj el Argentino,

Danio, Germanio, Hispanio,

Hungario, lrano, ltalio (la plej bone
reprezentita), Kostariko, Neder-

lando, Rusio kaj Svedio. Lotume
gajnis Aleksandr Blinov el Rusio.

Gratulon!
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En la pasinta numero de KoNt.axro (139, 1994:1) aperis
artikolo pritraktanta esperantigitajn versiojn de proverboj, en
kiuj rolas la diablo. lli ilustras personajn trajtojn de tiu inferulo.
Por la dua parto de ôi tiu serio mi kolektis aron da sa§aj eldiroj,
kiuj prezentas gvidliniojn por rilatoj inter homoj kaj la diablq
Oni povas informi§i kiel eviti aü forpeli Luciferon, aü, se-tio .-
ne eblas, kiel konduti ôe li por ne ricevi malbonan
traktadon.

'{ " §vi{æ ds ksrl§æ}tt* kuat !a d§ahâo

Zamenhof emfazas en du proverboj, ke
oni agas saQe, se oni evitas mal-bonaiojn:

a. Pli facile estas eviti ol spiti. (Z 1983)

b. Pli facile estas malbonon eviti, ol korekti.
(z 1e84)

La sekvaj du proverboj esprimas la deziron,
ke la diablo ne estu proksime:

c. Dancu diabloj, sed ne en*mia arbaro. (227g)
ô. Lasu la diablon amuzi§i, sed ne en mia §ardeno.

(Hungara)

Se la diablo jam prezentis sin, oni povas provi
forpeli lin, jen per ekzorcado, kiu ne ôiam sukcesas,
jen per provo forteni lin, jen per dono de la unua
bato.
d. Li elpelas la diablon per Baal-Zebub. (Germana)

e. Ameno diablon ne forpelas. (Z 70)

f. Pli bone teni la diablon ekster la pordo, ol poste
forpeli lin el la domo. (Angla)

g. Pli bone mortigi la diablon, ol lasivin esti mortigita de
li. (Franca)

*" §n*iâa** k*r:tr** le *inhl* **tæs rxs!k*nsilÈn$x
Se oni ne sukcesas eviti aü forpeli la

diablon, oni almenaù agu sa§e por ne inciti
lin aü mensogi al li.

a. Estas pli facile kolerigi la diablon ol lin
pacigi. (Angla)

b. Ne provoku pli da diabloj, ol vi kapablas kvietigi. (Angla)

c. Al Dio plaôu, sed sur diablon ne kraôu. (Z 22)

ô. Al Dio servu, diablon rezervu. (223)
d. En infero lo§ante, kun diabloj ne disputu. (Z 499)

e. Pli bone estas flati la diablon, ol batali kontraü lin. (Angla)

f. Dion laüdu kaj diablon aplaüdu. (Z 353)
g. Estas peko mensogi eô kontraü la diablo. (Angla)

Q. Diru la veron kaj hontigu la diablon (Angla)

h. Plenumi sian vorton, eô se §i estus donita al la satano.
(z-Prv)

Ê. nnfal la diablo ne mensogas pro propra honto. (Hungara)

3" Trompædo $co§"?t§"asr ls d§*hio est&§ vâme

Oni ne provu superruzi la diablon. Tiu artifikulo ôiam
kapablas elturni§i por havigi al si avanta§on.

a. Kiu la diablon volas trompi, devas tre frue ellitiQi. (Angla)

b. Kiu versperman§as kun la diablo, havu longan kuleron.
(Angla)

c. Donu al la diablo fingron, li postulos la tutan manon.

ô. La diablo nek semas nek rikoltas, tamen Ii plu vivas.
(Hungara)

d. Dio donis kaj benis, sed diablo forprenis. (Z 341)

e. Dio ne ricevis, diablo forlevis. (Z 350)

La sekvaj proverboj esprimas kontraüdiron:

f. Kion Dio donos, la diablo Steli ne povos. (Angla)

g. Dio sendas viandaiojn kaj la diablo sendas kuiristojn. (Angla)

4. ffiisab§a punæ aâemdas *Tml§ah*rerma;ic§m

Se oni estas maldiligenta kaj ne emas labori, la diablo donos
taskon; tamen, li ne okupi§as pri tute sentaügaj homoj.

a. La senokupa cerbo estas la laborejo de la
diablo. (Angla)

b. La diablo trovas malbonon por manoj, kiuj

. faras nenion. (Angla)

c. Kiu estas okupata estas tentata de nur unu

- diablo; kiu nenio faras, de tuta legio. (Angla)

ô. La diablo tentas ôiun homon, sed la neni
faranto tentas la diablon. (Angla)

d. Malbonulon diablo ne prenas. (Z 1428)

e. Li estas tiel malbona, ke eô la diablo ne bezonas lin
(Hungara)

§. &*a§6raüv*§a kur*§ah*radm kum
lo d[ahÈa

Kelkfoje estas necese vole nevole agi
favore al la diablo, kvankam li mal-
multon meritas kaj ne estas amiko.
La sinsekvoj de tiu konduto estas,
ke oni trovi§as en diabla situacio.

a. Donu al la diablo la propraion de la
diablo. (Angla)

b. Kelkfoje estas necese bruligi kandelon
ankaü por la diablo.

c. Kiu prenas la diablon en

#'eq

sian boaton devas transporti
lin trans la lagon. (Angla)

ô. Se vi glutis la diablon,
vi rajtas gluti liajn
kornojn. (Angla)

d. Ne estas mirinde,
se diablidoj sekvas,

kiam la diablo antaüen-
iras. (Angla)

e. Kiu lo§as kun diablo devas fariQi diablo. (Hungara)

Ôar Ia diablo lo§as en infero, li deziras havi aliajn tie en

sufero. (Hungara)

Kiam la diablo estas morta, neniam mankas al li ôeffunebrulo.
(Angla) 
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l: 0
de Ludmila kaj Petro

angu

se tra la mezo de iu ajn
kordo PQ de iu ajn cirklo ni gvidas
du aliajn kordojn AB kaj CD (A
kaj C ku§u sur la unua arko PQ,
kaj B, D - sur la alia), tiam S iQas
mezo inter punktoj T kaj U, en
kiuj AD kaj BC traneas PQ.

Pro la bildo, kiu el tio rezultas, tiu
e i fakto estas konata kiel Ieoremo
de la papilio.

D

P o

c
A

pIUVO ordinare plirapidigas niajn pasojn, male ni
malseki§us tro! Preciza analizo

* Pravigas tiun ôi

konduton. Ciuj scias,
ke kiam ni celas

atingi iun
§irmejon, ju pli

rapide ni movi§as,
des malpli ni

malsekiQas.

Sed tamen
ni ne tro

penu, ear kiam
ni kuras po 18

ir
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metrojn sekunde
ni estas nur 10o/o

malpli sekaj ol je rapideco de 3 metroj sekunde.

la SUnOfl, pro la grandega kvanto da sunlumo,
oni povas observadi nur uzante longfokusajn
objektivojn. kiuj ebligas grandan skalon de la
su nspektro.

Se vi iam fotis per aparatoj kun
longfokusaj objektivoj vi certe
scias, kiom rapide malgran-
diQas la t.n. objektiva brilo
konforme al la kresko de la

fokusa longeco. Sed ear tre
longaj teleskopoj ne estas tre
oportunaj por uzado, sun-

teleskopoj ordinare ne estas
moveblaj kaj la sunlumo
direkti§as al ili tra sistemo de
du plataj speguloj.

En tiuj teleskopegoj ofte la
rolo de la objektivo estas
plenumata de tunelo
enprofundi§anta en la
tero. La plej granda tia
teleskopo trovi§as en la
usona observatorio sur Kitt Peak,
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Arizono, kies objektivo longas je 90m

scrurb

lnsektomah§aj floroj
Sciencfikciaj filmoj kelkfoje

tnontras tiajn monstraioin kiel
kamoman§antajn plantojn, kiuj
atakas homojn, aù subrnarajn
flg*i " 

m an §antaj n sub akuistoj n.
Cu fantazio? Kompreneble jes.

D kzistas sendube "submarajfloroj", kiuj
I) man§as malgrandajn fisojn. lli ne estas
plantoj sed polipoj de koraloj. Kaj ankaü
estas vero, ke ekzistas plantoj, kiuj man§as
insektojn. Temas pri tre strangaj plantoj, .
kiuj vivas en diversaj lokoj de la mondo.
Sed kial ili bezonas man§i insektojn?

lli bezonas manQi etajn bestojn por sia
metabolo. Tiuj plantoj, kiel ôiuj verdaj
plantoj, klopodas fotosintezi. Tio signifas,
ke ili sintezas glukozon dank' al la suna
energio, klun oni povas §an§i en kemian
energion. Por konstrui aliajn bezonatajn
komponaiojn kiel aminoacidojn, sen kiuj
ne eblas sintezi proteinojn, oni bezonas
nitrogenon. Bedaürinde nitrogeno ne estas
ôie akirebla. êenèrale sur ia grundo de
marôoj, kie kreskas la plejmulto de insekto-
manQantaj plantoj, mankas nitrogenaj saloj.

Por akiri nitrogenon la planto malkom-
ponas la insekton kaj prenas la nitrogenon
de la insektaj aminoacidoj. Kompreneble,
plantoj ne povas man§i Insektojn en la
senco konata inter la bestoj; ili ne havas
buSonl lli do estas devigataj malkomponi
la insekton ekstere kaj poste absorbi la
Iikvan produkton de la malkompono.

Por atingi la insektojn tiaj plantoj
posedas diversajn kaptilojn. Ekzemple la
malaja planto nepento posedas certajn
foliojn transformitajn en kruôeton kun
kovrilo. La insekto falas en tiun ôi kaptilon
kaj... la ceteron faras la enzimoj. AIia
planto, konata ankaü en Eüropo kaj Nord-
ameriko, drozero (aü sunroso), posedas
specialajn florojn kun haroj fini§antaj per
glandoj. La insekto unue alglui§as al la
folio kaj poste dank' al la enzimoj en la
glandoj estas "forman§ata". Ciuokaze,
ekzistas limo por la grandeco de la insekto.
La plantoj povas preni nur malgrandajn
insektojn, kiel ekzemple etajn muSojn.

La ekzisto de tiaj ôi estajoj estas evolu-
fenomeno, ôe kiu eblas klare konstati
grandan speciali§on de la plantoj kaüze
de mediaj naturkondiôoj. La insektoman§aj

estas unu plia miraklo de la naturo.

Remigiusz Mielcarek, Kanado
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speciole

Ôu vi jn^pendigis Dimason?
La venontan fojon, ke vi ion perdos, provu

pendigi Sanktan Dimason. Kio? Ne, ne temas pri
malrespekto al sanktulo sed pri malnova kuba
kutimo, kun (vere!) garantiita sukceso.

Sanfta Dimaso estas la Stelisto, kiun oni krucumis apud
Kristo, kaj kiu agnoskinte Lin, pentis kaj
eniris en la Cielon. Nu, bone, sankta aù
ne, kiam io malaperas oni nepre sus-
pektas tiun, kiu famis pri nebrideblaj
fingroj. Tial, kiam io malaperas hejme,
estas kutimo kuba pendigi Dimason,
Qis li pentos kaj redonos Ia "Stelitan"
objekton. Tiucele sufiôas ônureto, kaj
iu ajn pendigebla objekto (ekzemple,
krajono), kiu rolos Dimason. Post
iomete da tempo la petolema
sanktulo pentas kaj redonas
la perditan objekton.

Sed atentu! Oni devas
klare sciigi al li la kialon de
la puno. Car li respondecas
pri tiom da diablajoj, eble
li aperigos ôion, kion li
dum jaroj §telis, sed ne la
deziralan objekton... Li ne
famas pro bona memorol

Alberto Garcfa Fumero,
Kubo
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le§û ôiam estis la plej bona
. Tamen, kiam diversaj

formi§is en la klaso, ili
al la Superuloj,

dezironrigardi la
Riôjo akcepti§is en la

grupon pii malgrandan,
landana membraro. Ilia

estis tre diversa: manlabo-
al pur-manaj oficistoj,

al senriôaj, nacia 1o§antaro
La knab-grupoj organizi$is

aôe. Ili vortigis
laboristoj, kiam

aperis solaj kaj ne speciale
n" al la fenestroj de

Unu-vorte, ili
ôion, kio povas naski

Pri la malfeliôeco,
, kiujn ili kaüzis, ili

pli ol pri malpura gazeto, kiun
de-longe oni for]etis

Dum ili iradis tien kaj tien en la
tombel'o", la knaboj ne rigardis la sur-
skribojn. Multaj ja estis en la hebrea".
Sed foje, kiam Petro pretiâis por skribi
vortaôojn sur belan §tonon nom-memor-
igan pri mortulo, li vidis ion, kio tute
forprenis de li la povon movi sin, kai eô

pensi. Verdire, la ekmiro estis tia, ke li
preskaü falis. Dum longa minuto li staris
tie, kiel senvivulo. Lin plenigis sentoj
malklaraj, sed disrompaj. Sub hebrea
surskribo ja legeblis nia-skribe la nomo
de la mortulo: Emmanuel Pinhas.

Dum li tie staris, la grupo plu iris
sian vojon en la tombejo kaj lasis lin
malantaüe. Li sentis, ke li ne povos tuj
rekuni§i kun $i. Li eliris, penseme. Sen

scii §uste, kion li faras, kaj kial, li piedis
direkte al la urbo, tra loko sendoma. Li
perdi§is en la pensoj kaj nenion rimarkis.

Kiam unua §tono alflugis kaj
aüdeble falis malantaü lin, li ekmiris.
Sed kiam la dua frapis lian manon, venis
tuj kompreno. Kaj li ekrapidegis for,
dum Ia Superuloj malantaü Ii vortaôis
plejpleje klare sian opinion: "Judo!
Malverulo! Ka§ema besto! Venu ôiui,
ni mortigu la aôan kas-judon!" Sronoi
pli kaj pli multaj falis ôirkaüen, unu aü
du eô sur lin, feliôe ne sur gravan parton.

Dank' al tio, ke li estis la plej bona
sportulo el la klaso, li sukcesis forrapidi.
Se, antaüe, la grupo atendus iom pli
longe antaü ol sendi la unuan ietaion,
kaj do estus pli proksima, li ricevus
tiom da §tonoj, ke eble li jam estus
morta. Sed ili tro frue, de tro mal-
proksime komencis, kaj tiel informis
lin pri sia malbon-cela veno. Li plene
uzis sian nekomunan rapidecon por lasi
ilin pli kaj pli fore. Post dek minutoj li
eniris la malnovan parton de la urbo,
kie la multaj mal-larp.aj stratetoj ebligis
al li malaperi el ilia vidado. Kiam sur

pli lar§a strato li renkontis aüto-
buson, li enrapidis en §in. Nun li
estis certa, ke li alvenos hejmen antaü
ol ili revidos lin.

Sed tuj post la enhejmi§o, li
bezonis kontentigi gravan sci-

volemon. Lia patrino laboris
super vesto en la sid
ôambro.

"Panjo", ôu vi
estas kristana?",
1i demandis eô

. antaü ol eksidi.
Sed §in zorgigis

io pli fakta:

"Kio okazis al
vi? Rigardu vian
manon..."

"I(naboj ietis
Stonojn al mi! Ili
diraôis, ke mi estas

tudo."
Si direkris al li miran rigardon, en

kiu legi§is ankaü rimoplena malcerteco.
Kaj zorgemo. Si demandis:

"El kie ili prenis tiun ideon?"
Petro rakontis. Li sentis sin aôe. Lia

patrino sciis nenion pri la knabgrupoj
kaj lia membreco en la Superuloi. Estis
ege malfacile raporti pri iliaj faraôoj en
1a juda tombejo. Sed li sentis bezonon
pensi klare, kaj por tio necesis scii, kaj
por scii, diri la veron. Kio okazis post
lia longa senmova rigardego al la
tombo§tono, li ne sciis $uste, sed facile
povis bildigi al si. Plej verôajne knabo
rimarkis, ke li forlasas la grupon,
memoris, kie li antaüe haltis kun ek-
mirego, reiris tien kaj komprenis pro la
nomskribaio.

"Jes, mi estâs kristâno," §i fine res-
pondis lian unuan demandon. "Sed mi
naski§is juda. Mi kristani§is ne pro vera
kredo, nur pro timo. En la tempo de

Hitler, tiom da familianoj. .. " Tro fortaj
sentoj malhelpis Sin
paroli plu. Post
minuto ôi tamen re-
komencis: "Vi scias,
ôu ne?, ke filo de
juda patrino estas
judo, laü Ia juda
pensmaniero, kaj
ankaü laü multaj
jud-malamikoj. Vi
do estas judo."

"Kial vi neniam diris al mi?"
"Mi esperis, ke nescio restigos vin eks-

ter la aôaioj, kiujn travivis nia popolo.
Mi komprenas nun, ke ne eblis. Mi
agis mal§uste..." Sekvis longa senvorta
daüro.

"Mi bezonas esti sola," Petro fine
diris, kaj eliris el la domo.

Dum pli ol du horoj, li piediris
sencele sur la stratoj, kaj provis klare
pensi, sensukcese. Jam estis nokto, kiam
li decidis viziti Riôjon. Soleco ne estis
facile portebla, sed reveni hejmen li ne
povis tuj. Riôjo akceptis lin plej amike.
Tamen, la unua demando de Petro povis
nur mirigi lin:

"De kie vi ricevis tiuin afrikecajn
harojn?"

"Mian patrinon naskis virino, kiu...
kiel diri?... tro amis virojn. Kiam §i

lo§is en Antverpeno, ôi iris kun ôiaj,
maristoj §enerale. Mia patrino neniam
sciis, kiu estas §ia patro; plej ver§ajne
afrika maristo. Sed kial vi demandas?
Kial vi venis al mi?"

"Mi bezonas paroli, kaj al nenies
vera amikeco mi povas kredi, krom al
la via. Rigardu mian manon. Tion faris
§tono. La Superuloj elietis min el la

perdi§o,
ne zorgrs

Petro estis
kun multe pli

sportulo, knabo
forto ol §enerale

bonega
granda
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trovi§as ôe lernanto dekkvarjara. Post
li la plej forta en la klaso estis Riêjo.
Tiu ne §atis la Superulojn. Ver-dire, ili
neniam akceptus lin. Ili malamis la
afrikanojn, kaj en Riôjo estis io afrrka,
la haroj *, ekzemple, kaj
ankaü io en lia §enerala
koloro, tute ne nord"-
eüropeca. La ali§peton
de Petro la Superuloj..
akceptis, sed ne tuj. Liaj
haroj ne tute similis al
tiuj de Riôjo, tamen ili
aperis iom trans-mar-
ulaj. I(aj sentigis malcer-
teco en la grupo, kiam
iu malka3is, ke la familia nomo de lia
patrino estas Pinhas. Tiun nomon li,
kiel ôiui aliaj, opiniis portugala, pro la
nh en §i. Estis multaj portugaloi en Ia
lernejo, kiel en la urba laboristaro, kaj
kelkaj havis nomon kun nh. Por la
Superuloj, portugaloi estis bestoj.

Malproksime de la urboparto, kie

malamon al la
judol. Petro
kuniris. *.
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grupo, per êtonoj kaj vortaôoj. Ôar
mi estas judo."

"Judo, ôu vere? Kaj tamen
membro de la Superuloj!"

"Mi ne sciis. Pri mia judeco
mi eksciis nur hodiaü. Kredu
min, mia tutâ mondo disrompi§is,
kiam tiu novafo falis sur min... "

Li klarigis la aferon. "Kion mi
faru nun? Ili kredas, ke mi vole ka§is

,r:
-tsi
§*

mian judecon, ke mi estas aôulo, iu neni,
valora, kiu same aôe agas rilate al ili, kiel
al la judfratoj. Mi ja partoprenis en la
malpurigo de la juda tombejo, kiel mi
antaüe §tonrompis kun ili judajn fenes-
troln. Kiel mi povis? Diru al mi, Riêjo.
Kiel mi povis agi tiel sensente, tiel
nehome?"

"Pri tio pripensu mem. Ne mi povus
respondi. Se vi scius, kiom mi malfeliôis,
kiam vi ali§is al via fia grupo! Mi
kontentas pri tio, kio okazis. Vi nun
certe forlasos la idearon de la Superuloj,
komencos kompreni, ke superi ne estas
io necese bona, kaj ke malsuperuloj
indas je homa rigardo. Tiel mi pli ôatos
amiki al vi. Pri la Superuloj, kion mi
povus diri? Mi ne scias. Eble ili faros
nenion. Vi ja estas la plej forta el la
klaso!"

"Sed kontraù ok knaboj kun la
decido malbonfari, kion eô fortulo
povas?" Senvorteco plenigis la ôambron,
tiel riôa je pensado, ke §i Sainis aio
preskaü man-sentebla.

Riôjo estis la unua, kiu reparolis:

g*

"En la Bela Fiôaro ni estas nur kvin,
sed kun vi ni estos ses, kaj mi estas
preskaü same forta kaj rapida kiel vi.
Nia grupo enhavas nur sen-timulojn,
male al la Superuloj, kiuj bezonas
kredigi sin superaj nur, ôar ili konas sin
timemaj, povaj nur grupe superi. Ili

frapas nur solulojn, kaj se eble pli etajn.
Estas pli facile ôtonrompi fenestrojn aü
sur domo lar§a-vorte skribaôi ol akcepti
militrenkonti§on kun sen-rima seso.
Kiam ili scios, ke nia grupo staras kun
vi, ili perdos ôian deziron fari al vi
malbonon. Tamen, zorgu neniam esri
sola ôe pluraj el ili."

Liaj paroloj montri§is §ustaj. La
Superuloj nenion faris al Petro, aü pli
guste nur laü timula maniero, ekzemple
per leteraôoj. "Sed," la knabo diris,
raporte al mi pri tiuj travivaioj, "tio ne
helpis min eli$i el mia problemo, la
problemo pri mi mem, pri mia esto. Je
la a§o de dekkvar jaroj mi senvole
judi§is. ka j el tiu san§o de esro mi §is n un
ne trovis, kion fari. Cu vi povos helpi
min?" tr

rl§*. ?-

haro: maldikega longa elkreskaio, kiu kovras

ôefe la supron de nia kapo je milionoj

hebrea: lingvo de lsraelo, de la Biblio
judo: membro de la popolo de Abrahamo;

lzrael-ido

kristano: kredanto je Jesuo Kristo

laü: je

nordo: loko, kiu estas supre; "Eùropo ku§as
je la nordo de Afriko."

panjo: pli bela, varma vorlo por patrino

§tono: nerompebla aü malfacile rompebla

naturaîo

tombo: truo en Ia tero por morta korpo
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BesuEo de la antaüa ôapitro

Alice gvidas la gefratojn al floro, kie estas

la libro de la stranga virino. Tie, sur muro,

Xie vidas bildojn de la kvar sanktai bestoi,

ankaù la Drako! Kaj montri§as ke la libro,

treege nalnova, estas el la dudeka iarcento.

\./
.Àie Kitchin sidi§is surplanke kaj

komencis legi la libron.

- Sed §i estas tro komplika, Alice.
Mi komprenas nenion.

Si nenion komprenis. sed tamen Si

ne povis ôesi legi.
Foje Si saltis parton, foje §i returnis

pa§on, daüre atenta por kapti la
aperon de la vorto Lalande.

Plurajn horojn Si sidis tie, serôante.
Intertempe, Alice montris la ceteron

de la hejmo alJohano.
- Ôu vi vidas tiun pordon? Trans §i

trovi§as la maro.
- La maro?

- Jes. la maro antaümatene. eu vi
Satus vidi?

- Volonte.
Alice malfermis la pordon, kaj ili

vidis la maron. Senteblis sala brizo,
estis plaôe malvarmete. Ili komencis
promeni sur la sablo, malrapide,
interSan§ante vortojn en silento.

La ôielo plenplenis je steloj. De
tempo al tempo, stelo plon§is kaj
poste reiris al la ôielo briligante
salajn gutetojn.

Johano subite pensis pri sia fratino,
pri kiam Si havis dan§eran deziron.

- Alice, ôu vi jam vidis sirenon?
Ôu vi jam aüdis Sin kanti?

- Jes, jam.

- Kaj do? Ôu estas bele?

- La sireno, kiun mi konis. kantis
kaj rakontis.

- Kion Si rakontis?

- Rakontojn. Ili Sategas rakonti, sed

tion malmultaj homoj scias. Mi jus
diris al vi sekreton.

Li volis fari alian demandon, kiu
tamen embarasis lin.

Malgraü tio, li fine demandis.

- Ôu ankaü vi scipovas inventi
rakontojn?

- Jes.

- Do... eble vi povus inventi iun kie
mi kaj vi... tio estas, la du el ni...

- La du el ni... kune... en pla§o,
antaümatene...

- Jes! Kajtiam, unu apud la alia...

- Unu apud la alia... kajkiso.
Ili kisis. Johano ne sciis ke ilia

rakonto estas inventata de kiam ili
renkonti§is ôe la vila§o, sub la arbo,
kie li restis aüskultante foran kanton.

Des malpli li sciis ke tiu. kiu kantis,
inventas la tutan rakonton.

- Ôu la suno neniam levi§as? Ôu
estas ôiam antaümatene?

- Venu kun mi.
Ili iris de tie, kaj Alice montris al li

fermitan fenestron:

- Trans tiu fenestro estas la maro
vesperi§e. sunsubire.

Kaj se vi eniros la unuan tirkeston
de la skribotablo. vi vidos la maron
frumatene. En la dua tirkesto trovi§as
la maro posttagmeze. Estas maroj por
ôies gustoj.

Ili saltis trans la fenestron kaj eniris
la tirkestojn. Ili vidis multajn aliajn
marojn en la marmora êranko.

Ili vidis tiom da aferol, ke oni nur
povas imagi. Estis tamen kiarn ili
penetris en la bretaron, ke la knabo
vere ravi§is:

- Sed... sed kio estas tio?
Tio estis spegulo.

- Ôu vi vidas kiel bela vi estas?

- Nekredeble. Kieltio funkcias?

- Funkciante.
Johano Sanceli§is ôu ekridi, plori.

forkuri de tie aü resti kvieta. Kaj jen li
faris neniun el tiu;, sed êirkaübrakis
la knabinon.

- Bela estas vi. Vi similas al la maro.

- Klu el llr/
- La unua. la antaümatena.
Alice sentis ektremon aü ion tian.

Si estis preta diri ion, kion §i prisilentis
de kiam ili trapasis la unuan pordon.

Kiam Si malfermis la lipojn por
paroli, ili aüdis krion:

- Mi trovis. ml trovis!
Kriis Xie Kitchin. Alice ankoraü

havis tempon demandi al Johano,
- Kion vi sentis dum ni promenis

sur la sablo de la unua pla§o?

- Mi ne scias... mi sentis ion
strangan, eskvizitan.

- Tiu io eskvizita estis Lalande.

Flâvio Martins Carneiro, trad. lzabel Santiago 7- lasta



Si iam rakontis al li ke. int'ana§e,
Si pouis ludi tutan posttagmezon
per unu uorto. Li do petadis iin
rnuentt nouajn. Neniam 3i qmis lin
tîel intense kiel en tîuj momentoj.

- Bonuolu diri denoue kio estas
Lalande - li petegis al Johanino.

- EsÉos ktel an§ellarmoj. eu
ui sciss kio estas an§ellarmoj?
Speco de narciseto, kiun ajna
brizo klinas tien kaj reen. Lalande
ankaü estas antaümatena maro,
kiam ankorqit neniu rigardo uidîs
Ia pla§on. ktam la suno ankoraü
ne leuiQis. eiu|ole kiam mi diras
Lalande. ui deuas senti Ia mildan,
salan brizon de la maro, irante laü
la pla§o ankoraü malluma, maL
rapide, nude. Kaj baldaü ui sentos
Lalande... Vi pouas kredi min; mi
estqs unu el la homojkiujplejbone
konss la mq,ron.

(el la libro de la stranga virino)"'

- Io okazas ôe mi.
Alice kaj Johano vidis Sin kaj silentis.

Mi kredas ke neniu devis ion diri.
krom Xie Kitchin mem.

- Nun ke mi trovis la signifon de la
vorto Lalande, mi ne plu volas reiri al
la urbo.

- Kial? - demandis Johano.
Xie ne respondis, nek atentis. Sajnis

ke Si parolas al si mem.
- Tiel malsamaj... se mi povus

enlo§i la vorton anstataü la urbon...
La paro mutis, eble komprenante.
- Ôu ankaü la urbo Brilumo tute ne

rilatas al la vorto? Kaj ôu mia amiko
ankoraü lo§as tie?

Tra la fenestro de la floro Xie vidis
la arbaron eksteran. Malfrui§is.

- Nu, sufieas. Adiaü, Lalande,
adiaü, Brilumo, adiaü, floro.

Dum Xie Kitchin estis eliranta, Alice
provis demandl:

- Ôu vi ne volas eô malkovri kion
signifas Brilumo?

- Ne. Fakte, mi jam scias. êi
signifas...

Tiam Si inventis signifon por la
vorto, sed bedaürinde neniu scias kiun.

Iam iu proponis ke Brilumo signifas
la brilon de la lumo je la kvara horo
posttagmeza, kiam okazis la sceno
kiun mi lus rakontis. Tio tamen estas
nur supozo, neniel pruvita.

Kion mi povas aserti estas ke Xie
Kitchin, rigardante la arbaron tra la
flor-fenestro. vidis fone, fore, post
kelkajtorditaj arboj, peceton da maro.

- Jen. mi iras serci la sirenon.
Ilai Si iris.
Cu Si trovis?
Ankoraü ne, preskaü. Mi diras tion

ôar mi jam povas vidi Sin de ôi tie, de
mia hejma roko, kien foje pli forta
ondo frapas. Ordinare ne estas tiel,
sed hodiaü la maro estas iom aüdaca.

Mi ne certas, ôu §i je tiu distanco
jam povas aüdi mian muzikon. Sajne
jes, ôar Siaj okuloj briligas steletojn.

Cu mi konfesu ion? Estas sekreto
de neniu konata kaj mi rivelos nun:
sirena vivo estas iom soleca.

Nu, dum Xie Kitchin alproksimi§as
pli kaj pli - mi devas hasti - mi
elpensas finajon por ôi tiu rakonto,
kiun mi inventis nur por rakonti al vi.
Eble vi Satas §in kajvenos viziti min...

Ho, mi distri§is kaj ne vidis Sin
alveni! Jen Si, §uste tie. ôe la akvo,
rigardanta al mi. Kaj nun? I

" Oni diras ke tiu citajo venas el la libro
Perto do Coraçao Seluagem (Apud la
Sova§a Koro) de Clarice Lispector, brazila
verkisto veninta el vulkana insulo.

[B'§â§&reËaq.Ë, ga KLâÊËs$3

D rko*rn", la legantoj sciuolemis
pli pri Lalande. KoNre«ro babilis
kwn la tradwkinto, lzabel Santiago,
por malkouri kwriozajn detalojn.

Kiel vi konati§is kun Lalande?
Kun Flâvio mi konatiQis kiam ambaü ni

lernis Esperanton. Dum jaroj ni tute ne

kontaktis unu la alian, sed iam ni hazarde

revidiQis kaj reamikiQis. Baldaü poste li

ekverkis Lalande, kaj mi bon§ancis povi

sekvi la verkadon de proksime.

êu Flâvio ptu verkas?
Jes ja. Nuntempe li multe okupiQas ankaü

pri instruado, sed ciam verkante. Veraj
sirenol apenaü povas ôesi rakonti...

eu Esperanto iel rolas en la rakonto?
IVliavide jes, kaj mi povus diri tri-pa§an

libron pri tio. Flâvio tamen ne emas legi

siajn aludojn simile kiel mi. Ni estis tre
mirigitaj pri kiel malsame ni komprenas la

finan decidon de Xie. Eble nur mi legis kion
mi legis, ôu ne? Do ankaü pri tiuj aludoj.
Plej gravas Ia opinio de ôiu leganto, kaj mi
certas ke Flâvio konsentas pri tio.

êu estis malfacilaioj en la tradukado?
Pluraj. La plej instiga estis la inventita

vorto imagirassol. Feliôe, Flâvio relernis
iom da E-o kaj povis mem elekti inter kelkaj

ebloj. Li preferis la solvon kreitan de Alan

Romero: sunreviQo. Alia problemeto rezul-
tis je "marmora Sranko", kiun mi devis
skulpti. Kaj estis unu alispeca malfacilajo.
En la unua originalo estis paradoksa detalo,
kiun Flâvio ne-vole kreis kaj kiun mi amis.

Vidante gin kiel eraron, li insistis ke mi
sekvu korektitan version. IVli eô ver§is unu

larmon kiam mi finfine obeis lin.

Krom traduki vi kompostis, enpa§igis
kaj ilustris. Kial nenie videblas la roluloj?

Car ni interkonsentis ne limigi Ia imagon
de la legantoj per la bildoj. Bildigi la placon,

la vilaQon aü rolulojn estus kiel enkadrigi
Lalande en ian kulturon, en mondoparton.
lVli celis lasi la aferon kiel eble plej liber-
imaga, kvankam la fonto de kelkaj bildoj ja

sufloras ion. Dum la verkado Flâvio tre
zorgis enplekti aludojn kaj subtilajn spurojn
de siaj inspiroj, ofte vortlude. Kaj mi provis

imiti lin. Nun tamen jen malkaSo: mi donas
alvi bildon de la originala Xie Kitchin, fotita
de Lewis Carroll. tr
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Sankcioj
Per Sankcioj fud. Koxrtxro

135 1993:31 mi celis nur montri,
kion gelunuloj pensas pri la

blokado. Ôar ver§ajne tio, kion
oni ege malofte legas en

"demokratiaj" iurnaloj multe pli

i nte resas la Ko nrnxrdeganlojn.
Nu, min vere surprizis, ke eô tia,
sufiôe neütrala temo por eks-
jugoslavianoj, povas Qeni.

Se de mi dependus la

okazaioj en eks-Jugoslavio, mi
delonge estus levinta la vocon
kontraü multaj aTeroj! Eble plej

unue kontraü la disfalo de eks-
Jugoslavio! Antaü tri jaroj mi
estis jugoslavo. do vi, t.e. tiuj,
kiuj disrompis eks-Jugoslavion
kulpas, ke mi nun estas serbol

Al mi plaôis la ideo pri
jugoslavismo; mi kredis, ke tio
estas la bazo por la fina komuna
eüropa lando. La sudal slavoj
antaü 75 jaroj faris tion, kion
nun provadas Eüropo! Sed ôu

eüropaj politikistoj vere kredas,
ke estas pli bone unue detrui-
ôion kaj nur tiam ekfaradi iuri
novan, pli bonan "konstruajon"?

La teritorio de eksa

Jugoslavio (i.a.) estas nur Sak-

tabulo, kie la mondaj potencoj

ludas por siaj propraj interesoj.
Bedaürinde §is nun Usono havis
pli bonan pozicion ol Eüropo...

Cu jam ne estas eksmoda la

"vero", ke serboj estas agresu-
loj? Jen la plej bona senkulpiQo
por muzulmanojl Cu iu povus

ekpensi, ke 0uste la muzulmana
registaro kulpas pro la nunaj

okazajoj en Bosnio?l Jen la

serba vero, kiu Qenas multajn.
Cu iu scias, ke Alija lzetbegoviô
mem en 1992 evitis subskribi la

proponitan planon de Eüropa
Unio por dividi Bosnion en tri
partojn?! lslamo daüre deziregas
ekhavi islaman §taton en Eüropo!

La plej granda "kulpo" de serbol
tamen estas, ke ili tuj decide
respondis, ke ili ne akceptas vivi
en iu ajn islama Stato. nek iu ajn

religie aü nacie deviga Stato.

Eblas nur komuna Stato kun tute
samaj rajtoj por ôiuj! Bedaürinde
por multaj, serboj estas la plej

potenca popolo en Bosnio. Do,

laü demokratia regulo. ke la
decido de la plimulto validas por

ôiuj, serboj eô havis demokratian
rajton por igi el Ia tuta Bosnio
serban Staton (!), kion ili tamen,
ne deziris fari. llia sola deziro
estas havi samajn raltojn kiel la

aliaj! Unu el tiuj rajtoj estas povi

decidi, en kiu §tato ili vivas. Je la
eksplodo de la jugoslavia krizo
nur serboj deziris resti en

Jugoslavio: ili ja delonge perdis

la senton de sia nacieco kaj

Stataneco.

Havinte sian propran Staton

dum mezepoko kaj antaü la unua
mondmilito, serboj vere
ekkredis je la komuna sudslava
Stato. Sed subite ôio detruiQis...
ôiuj ekdeziris sian propran

Staton. Do, bone, bonvolu.
En Slovenio ne estis granda

krizo ôar tie ne ekzistis serbaj

teritorioj. La milito tie estis nur
spektaklo por ke la registaro
povu pli facile "liberiQi" de

Jugoslavio. La jugoslavia armeo
tute ne estis agresulo, ôar Qi

laüle§e kaj laükonstitucie
trovi§is en Slovenio ekde ties
eniro en la komunan jugoslavian

§taton, jam en 1918! Ôu jam

tiam slovenoj ne deziris vivi en

tenloklo

Vioj reogoj koi sugestoi eslos bonvenoj êe nio odreso.
Lo redokcio ne respondecos pri lo opinioj de lo legontoj.

Jugoslavio? Se ne, kial ili
akceptis tion? Se la jugoslavia

armeo estis agresa armeo,
ankaü slovenoj tiuokaze estis
agresuloj, ôar slovenaj junuloj

militservadis en la jugoslavia

armeo! Se eks-Jugoslavio vere
estus serba Stato, kion oni ankaü

ofte diris, mi dubas, ke cio ôi

okazus! Jen kiel Norda lrlando
plu estas pafto de Britio.

La serba registaro tamen
Tine akceptis la disfalon de

Jugoslavio. La konstitucio
antaüvidis la eventualan
ekdeziron, ke iuj respublikoj
estigu proprajn §tatojn. Sed

ankaü estis antaüvidita la le§a
proceduro por tio. Per ''milito"

oni provis eviti plenumi le§ajn

kondiôojn! Ôu tio estas

demokratia? Cu la serba
registaro estas nedemokratia.
komunisma ktp. nur ôar Qi

deziris, ke oni agadu laü leQoj?!

Kun Kroatio okazis same,

nur ke tie en du-tri regionoj vivas
serbol, kiuj tute ne deziris eliri el

eks-Jugoslavio! Jen la vera
kulpo de serboj. Tiuj serboj eble

eô akceptus vivi en memstara
Kroatio sed nur sub kelkaj
kondiôoj. Unu el ili devus esti
leQa garantio pri samrajteco kun

kroatoj mem. Sed restas freSaj

rememoroj pri la lasta kroata
(fa§isma) sendependa Stato. Kaj

la nova kroata registaro faris nun

kelkajn aferojn tute same, kiel en

tiu eksa kroata Stato! Do vi
devas povi kompreni la timon pri

la vivo se tiaj aferoj denove
okazus! Nun la situacio Qenerale
estas trankvila. Se la politikistoj
vere kaj honeste deziras solvi la
problemon, tio estas ebla!

Bosnio. Eô ege multe pli

komplika afero! Jen kelkaj faktoj:
Slavoj venis sur la teritoriojn de

la nuna eksa Jugoslavio kaj

Balkano je Ia 5-a kaj 6-a (laü la
okcidenta, neslava historio)
jarcentoj. Ôi tie ili akceptis
kristanismon, kiu dividiQis en

du branôojn: katolikajn sud-
slavojn (kroatoj) kaj ortodoksajn
sudslavojn (serboj). La konfliktoj
inter tiuj du "religioj" estis
dorsobatoj por la sudslavoj. Je la
1 5-a jarcento en Bosnion venis
turkoj. lli venigis islamon, la
trian religionl ear ankaü tio
estas "vera kaj plej bona religio",
ankaü ili tuj komencis varbadi
la Iokajn popolojn. La afero estis
ege simpla: kiu akceptis islamon
restis viva, kiu ne (negrave ôu

katolika aü ortodoksa) estis
mortigita! IVlultaj veraj kristanoj
pereis tiutempe. Turkoj restis en

Bosnio §is preskaü la 19-a
jarcento. Tiuj, kiuj deziris
travivi la turkan regadon kaj

konserui siajn posedaiojn

akceptante islamon por sia
religio estas la nunaj bosniaj
muzulmanoj! Slavoj, ankaü

kroatoj kaj serboi!
Se la serboj vivantaj en

Bosnio estas agresuloj, same

estas kaj muzulmanoj kai kroatoj
... Bedaürinde la muzulmana
bosnia registaro ne §atus ricevi
nur parton de eksa Bosnio! Se

serboj estus dezirintaj "Grandan

Serbion'' ili estus povintaj 0in
ricevi tuj post la unua mond-
milito, kiam ili militis kune kun la
"demokratial" fortoj. Tiam
Eüropo mem proponadis tion al

la serba registaro. Sed bonani-
maj (ne "ôielaj") serboj deziris
helpi al la "fratoj", sudaj slavoj,
kiuj restus en tiamaj ltalio kaj

Aùstrio. (lVlultajn, ôefe politikajn
problemojn poste serboj havis
pro tio; ankaü nun Vieno sub-
tenas kontraü-serban flankon.)
Nun videblas, kiom oni perdis
pro tia "helpema" decido. La

ôefega kaüzo por la bataloj en

Bosnio estas nur ricevado
(okupado) de pli da bosnia
teritorio ol ili devis ricevi laü la
plej unua "pacdivida" kontrakto.
Tiu kontrakto estis rifuzita (fare

de Alija lzetbegoviô, kiu daüre ne

estas kontenta pri Ia teritorioj,
kiujn li nun posedas!) kai la
milito komenci§is. La rakontoj
pri interreligia kaj inter-nacia
konfliktoj kaj malamo estas nur
Sirmilo por Ia politikistoj, kiuj
eluzis tiujn diferencojn por dividi
kaj tiel pli facile superregi! Ja tio
estas politiko. Por atingi la celon
oni malmulte konsideras Ia

rimedojn: fine de la dua mond-
milito onijetis du atombombojn
sur tute ne militajn celojn!

lVli ne respondos rekte al

aliaj mencioj de Ia reago. Nek

§ia aütoro nek mi kulpas pri la
okazaloj kaj estas senbezone
diskuti pri tio. N/i mem neniam
estis kaj neniam estos naciisto
(sed nur patrioto; ôu eüropa,
jugoslavia, serbia - depende de

la situacio). Karaktero estas la

nura afero, laü kiu mi dividas la

homojn: bonaj aü malbonaj.
Nacieco, religio kaj aliaj ecoj,

aparte tiuj, kiujn oni tute ne

povas elekti aü §anQi, tute ne
gravas por mi...

Cion ôi mi skribis kiel eks-
jugoslavo, bedaürinde. Ankoraü
mi alkutimiQas esti nur serbo...

Saluton al ôiuj.
- a. ,^
Zoran Ciriô, Serbio
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Katalunio en PS
Pace, plenrespekte kaj

amike volas mi trankviligi la

"ur§an bezonon enmiksi§i en Ia
debaton" de Per A. Fritzon

lKourtno 1 37 I 1 38, 1 993:5/41.
lVlalSatas li disigojn,

Sovinistojn. etmensajn naciis-
tojn, kaj "kapricajn decidojn".
Ankaü mi. Sed plie, mi malSatas

kaj timas miskomprenigojn. Car

mi mal§atas Statlimojn kaj tial,
ankaü la perStatliman disigon de

irlandanoj, eüskoj. katalunoj,
hungaroj, laponoj, kaj ekster-
eürope same, de kurdoj, araboj,
majaoj ktp.

Esperanto estas interkultu ra,

do internacia (ne purpragmatis-
ma interstata) lingvo. Purprag-
matisme bonvolu uzi la anglan
kaj eble tiel, pragmatisma
plimulto baldaü f invenkus.
Tamen, indas kompreni, ke

interkulturan komunikilon uzas

socioj, kaj tiuj socioj malsimilas
pro lingvaj, geografiaj aü

tradiciaj kialoj (foje interne de la
Statlimoj, kiujn UN pragmatisme,

sed ne eterne, agnoskas).
lVlalnepre racias, kvankam
aplikeblas, enkatenigo de

unuopaj kulturoj per iu altnivela
kunveno internacia. Plie, lL-on
ne naskis UN. Kaj nia komuna
lingvo devus eniri ôiujn kulturojn
pere de ties propraj lingvoj (ne

ôiam Stataj). Do eble. tiel pli

agus (kaj plibone) kebekianoj.
tibetanoj, eô eskimot!

Esperanto ne estas laü mi

nur pragmatisma ilo, sed ankaü

defendilo de kulturoj, kaj oni ne

deTendas kulturon dirante, ke

temas pri iu glora, historia, riôa,

sed regiona kulturo, ôar ôiu

lando estas regiona kaj ankaü

ôiu kulturo (escepte de la
Esperanta). lVlultfoje kultu ro

enhavas regionaron, do ne indas

Qian tuton nomi per "regiono".
Cetere, ôiu regiono el la planedo

rajtas montri kaj gui propran

kulturon aü kultur-er-ojn, dum
neniu Stato rajtas kaSi kaj fine
malaperigi lingvojn pro
pragmatismo.

La agnosko de KEJ antaü

ses jaroj tute ne estis kiel Stata

asocio, sed landa. La statutoj kaj

de TEJ0 kaj de UEA ebligas
plurajn landajn sekciojn en sama
regno, do estis sa§a decido ôar

krome, la radiko land- nek jure

nek lingve neprigas Statecon. Ôu

ne oftas legi diversloke "Anglio"
aü "Skotlando" anstataü
"Britio"? Cu ne estas grava E-

asocio la flandra, do, ne belga?
0ni ne devigas nin uzi kiel

sinonimojn la vortojn "nacio",
"lando" kaj "Stato", kvankam
ôi-jarcente tre oftis tia
mi(k)s-uzo. Nura lingva
problemo estus distingo de

federaciaj §tatoj (jen usonaj, jen

meksikiaj, jen brazilaj, ktp), kaj

faKe estas Stateroj sed ne

"nacioj" unui§intaj al la UN. Tre
ambiguas, alif lanke, memstareco
de la "nacioj" en Ia plej grava

tutmonda asocio, ôar ekzistas
vetoa rajto por la plejpovaj. Cu

kompareblas en UN memstareco
de, ekzemple, Luksemburgio,
Ni0erio kaj Usono? 0u tiu
sistemo kopiindas por la
Esperanta tutmonda junularo?

Tute ne, kredas mi.
Amiko Per, trankvili§u, en

Singapuro aceteblas mapoj de

niaj e ù ro paj re g i o n oi kv ankam
aliflanke, §ia Stata registaro ne

volis helpi antaü kelkaj jaroj la

Uneskan agadon; kaj se

singapura esperantisto volas

viziti amikon en Barcelono, tre
eble la barcelonano jam sin
prezentis al Ii kiel katalunon, do,

nuntempe, Qenerale, hispan-
§tatanon, sed ne nepre hispanan
gastiganton. Ni ne iru tiom
malproksimen por serôi
senkulpigon por erara kaj

§an$ebla sistemo. Ne-eüropanoj
tute ne kulpas pri la plimulto de

la nunaj oficialaj pragmatismaj

land- (aü Stat-) limoj. Eüropo
semis drataron tra la planedo,

disigante kaj disSirante pacegajn

kulturojn, kaj luktigis fratojn pro

monaj, ne vere pragmatismaj

interesoj.
Ankaü mi timas la "kapricajn

decidojn" de "etmensaj

Sovinistoj", sed ankaü tiujn fare
de kiuj regas multajn Statajn
("memstarajn", laü la sveda
amiko) registarojn agnoskitajn
de UN, ôar ili bedaürinde povas

malaperigi multajn senStatajn
(tamen memstarajn) kulturojn
kaj lingvojn. t\Iultfoje la Statoj

kaj la registaroj naskas "ego-

ismajn (purigajn) ideologiojn"
kontraü malmilitemaj senStataj

ku ltu roj.
Franz Schon be rg, Katalu ni o

c.l
O)
O)

O

o
E

@

v
9

§i estas ôiam
timasgi

jam

ke

restasRuinoj*
vojoj,

Multaj homoj
atendas



La Deklaro subskribita de la
mondaj politikaj gvidantoj dum Ia

lVlonda Pintkonferenco pri I nfanoj
okazinta en 1990 specife petis, "ke

periodoj de trankvileco kaj tute
aparte la'pac-koridoroj' estu
observataj por la bono de la infa-
noj, kie milito kaj perforto ankoraü
okazas". Ankaü en la 1 990-aj, nova
kadro por ôiaj tiaj streboj aperis
sub la formo de la Konvencioj pri

la Rajtoj de1a lnfano. lli enhavas
specifajn direktivojn por la protek-
tado de geknaboj en armitaj kon-
fliktoj tiel kiel proklamas la rajtoj
de la infanoj. En siaj unuaj kvar
jaroj, la Konvencio estis ratifikita
de proksimume I50 registaroj.
Neniu alia homralta konvencio iam

ajn tiel rapidis al Ia unua Stupo.

UNICEF esperas, ke Qis 1995 la

Konvencio estos ratifikita de ôiuj
148 membroj de UnuiQintaj Nacioj

- fiksante tiel normon por la
pluvivo, protekto kal disvolvo de

infanoj. Ne respekti Qin devas esti
motivo de honto por kiu ajn nacio.

En Ia lastaj jaroj, tiu ôi naski-

$anta movado komencis atingi
konkretajn rezultojn. Ekaginte per
"la tagoj de trankvilo", kiuj per-

mesis al infanoj el Salvadoro esti
imunigitaj en diversaj tagoj de ôiu
jaro dum la civila milito, plivastiQis

la ideo, ke dum militaj tempoj ôiuj
partioj devas interkonsenti pri Ia

protekto de infanoj. La tagoj de

nacia vakcinado en Libano kaj la
"pac-koridoroj" dum la pafAdo en

Sudano estas aliaj ekzemploj, ke

tiu ôi embria principo ekefektiviQas,

samkiel estis la streboj por trovi la
plej bazajn bezonojn de'infanoj ôe

la apogeo de la Golfa IVlilito kaj en

la plej malhelaj tagoj de Sarajevo.

Kiel ôe ôiuj tiaj principoj, ties
enveno en la realan mondon estis
realigita pere de du paSoj antaüen
kaj unu malantaüen. Kaj tia pro-
greso povas esti konservata nur per

laütvoôa kaj insista postulo publika.

Srnro or u lt4onoa I ruraumo 1 991, de UNICEF

§ü

f n la 1990-aj la mondo staras
L antaü gravega demando pri la
protektado' de i'nfanoj en milito.

Unuflanke Sajnas, ke okazas
alarma retroi ro.,.En pasintaj epokoj
la ôefaj viktimol de militoj estis
soldatoj. Ne plu. Nur en la lasta
jardeko, proksimume 1,5 milionoj
da infanoj estis murdital en armitaj
konfliktoj. Pliai 4 milionol estis
invalidigitaj, kripligitaj, blindigitaj,
mensdamaQitaj. lVlinimume 5

milionoj i0is :rifu0intoj, kaj 12
milionoj pliaj e§tis forSiritaj de sia
komunumo. P,li gra0da nombro

. vidis sian sanon, nutradon kaj

edukon suferi kiarn konfliktoj
detruis rikoltojn, infrastrukturon,
malsan ulejoj n ; lernejojn.

Plej laste, seksperforto de

knabinoj estis sisteme uzata kiel

militilo en eksa Jugoslavio. Kaj en

multaj partoj de la mondor infanoj
estis torturataj. kaj devigatâj rigardi
aü padopreni barbarajojn. Centoj,
da miloj estis kripligitaj d'e minoj,.
lVlultaj pliaj estis fuarbitaj porl
armeoj, aliajn oni narkotis, armff-
kaj sensentigis pri al,ies sufero. Ne"'

nombreblaj miliono!da tiaj ôi juna''
homoj suferas pri posttrâümataj
streô-malordoj, nov,a kaj frostiga
'termino de Ia internæia leksikono.

Fronte al tioma senprecedencâ
nombro da tiaj raportoj Sajnas
prave konklud[, ke la Sildo de

civilizo neniam antaüe montriQis
tiel fragila.

Aliflanke, estas ankaü jt<ett<a1

' signoj de nova akordo por protekti
infanojn de la plej terurai. mal;

t honaioj, kiuln la adolta msndo
. trudas. La intensa diskonigo de

,'*kruelaîoj koncernantaj infanojn
'estas en si mem ekzemplo, kiel

'r respondeca la tutmonda publiko
:sentæ sln kaj kiel rapide kreskas
la nombro de neregistaraj organi-
zaioj, en ôiuj landoj, kiuj laboradas
por preventi misuzon de infanoj
en milito kal por doni helpon al tiuj
jam viktimigitaj.


